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Генеральная Ассамблея 
Шестьдесят седьмая сессия 
Пункт 69 повестки дня 
Поощрение и защита прав человека 

 Совет Безопасности 
Шестьдесят восьмой год 

   
 

  Идентичные письма Генерального секретаря от 25 февраля 
2013 года на имя Председателя Генеральной Ассамблеи 
и Председателя Совета Безопасности 
 
 

 Имею честь настоящим препроводить текст политики должной заботли-
вости в вопросах прав человека при оказании Организацией Объединенных 
Наций поддержки силам безопасности, не относящимся к Организации Объе-
диненных Наций (см. приложение). Государства-члены были уведомлены о мо-
ем решении установить такую политику в вербальной ноте от 25 октября 
2011 года. 

 Данной политикой предусматриваются меры, которые должны прини-
маться всеми структурами Организации Объединенных Наций для обеспечения 
того, чтобы любая поддержка, которая может оказываться ими силам, не отно-
сящимся к Организации Объединенных Наций, отвечала целям и принципам, 
закрепленным в Уставе Организации Объединенных Наций, и ее обязанности 
уважать и поощрять нормы международного гуманитарного права, междуна-
родно-правовые нормы в области прав человека и нормы международного бе-
женского права и содействовать их соблюдению. 

 Хотел бы подчеркнуть, что данная политика основывается на сущест-
вующих стандартах и обязательствах, принятых государствами в силу их член-
ства в Организации Объединенных Наций, в силу признания ими стандартов, 
изложенных во Всеобщей декларации прав человека, и в силу принятия ими 
обязательств, закрепленных в основных международно-правовых документах. 

 Коль скоро Генеральная Ассамблея и Совет Безопасности могут принять 
решение поручить структурам Организации Объединенных Наций оказывать 
поддержку силам безопасности, не относящимся к Организации Объединенных 
Наций, я надеюсь, что и Ассамблея, и Совет примут во внимание данную по-
литику при проведении своих обсуждений. 

 Буду признателен Вам за доведение настоящего письма и приложения к 
нему до сведения членов Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 
 
 

(Подпись) Пан Ги Мун 
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Приложение 
 
 

[Подлинный текст на английском и французском языках] 
 
 

  Политика должной заботливости в вопросах прав человека 
при оказании Организацией Объединенных Наций поддержки 
силам безопасности, не относящимся к Организации 
Объединенных Наций 
 
 

 I. Основные принципы 
 
 

1. Поддержка, оказываемая структурами Организации Объединенных Наций 
силам безопасности, не относящимся к Организации Объединенных Наций, 
должна отвечать целям и принципам Организации, закрепленным в Уставе Ор-
ганизации Объединенных Наций, и ее обязанностям, вытекающим из междуна-
родного права, уважать и поощрять нормы международного гуманитарного 
права, международно-правовые нормы в области прав человека и нормы меж-
дународного беженского права и содействовать их соблюдению. Оказание та-
кой поддержки должно помогать ее получателям достигать такого этапа своего 
развития, при котором соблюдение этих принципов и сводов правовых положе-
ний становится нормой, гарантированной поддержанием законности и право-
порядка. В соответствии с этими обязанностями Организация Объединенных 
Наций не может оказывать такую поддержку в тех случаях, когда имеются вес-
кие основания считать, что существует реальный риск совершения структура-
ми, получающими поддержку, серьезных нарушений норм международного гу-
манитарного права, международно-правовых норм в области прав человека или 
норм международного беженского права, и когда соответствующие власти не 
принимают необходимых корректирующих или смягчающих мер. По тем же 
причинам, в случае получения Организацией Объединенных Наций достовер-
ной информации, дающей веские основания считать, что получатель поддерж-
ки, оказываемой Организацией Объединенных Наций, совершает серьезные 
нарушения норм международного гуманитарного права, международно-
правовых норм в области прав человека или норм международного беженского 
права, структура Организации Объединенных Наций, оказывающая такую под-
держку, должна обратиться к соответствующим властям с просьбой положить 
конец подобным нарушениям. Если, несмотря на такое обращение, ситуация не 
изменится, Организация Объединенных Наций должна приостановить оказа-
ние поддержки элементам, совершающим правонарушения. Несмотря на поло-
жения настоящей политики, на все виды деятельности Организации Объеди-
ненных Наций продолжают распространяться существующие обязанности, вы-
текающие из правовых норм в области прав человека и норм гуманитарного и 
беженского права. 

2. Поэтому структуры Организации Объединенных Наций, которые плани-
руют оказывать или участвуют в оказании поддержки силам безопасности, не 
относящимся к Организации Объединенных Наций, должны соблюдать поли-
тику должной заботливости, включающую следующие основные элементы: 
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 a) проведение, до оказания поддержки, оценки рисков, связанных с 
предоставлением или непредоставлением такой поддержки, в частности риска 
совершения получающей поддержку структурой серьезных нарушений норм 
международного гуманитарного права, международно-правовых норм в облас-
ти прав человека или норм международного беженского права; 

 b) гласное доведение до сведения получающих поддержку структур 
правовых обязательств, имеющих обязательную юридическую силу для Орга-
низации, и основных принципов, регулирующих оказание поддержки; и 

 c) наличие эффективной основы для проведения политики в жизнь, 
включающей: 

 i) процедуры контроля за соблюдением структурой, получающей под-
держку, норм международного гуманитарного права, международно-
правовых норм в области прав человека и норм международного бежен-
ского права; 

 ii) процедуры определения способов и момента обращения к властям с 
просьбой положить конец серьезным нарушениям любого из этих сводов 
правовых норм и процедуры принятия решения о приостановлении или 
прекращении поддержки, если таковое решение потребуется; и 

 iii) предоставление соответствующими структурами Организации Объе-
диненных Наций общих оперативных указаний, если таковые потребуют-
ся, на страновом уровне по вопросам проведения настоящей политики в 
жизнь. 

3. Соблюдение политики должной заботливости в вопросах прав человека 
имеет важное значение для сохранения доверия к Организации Объединенных 
Наций и поддержания ее легитимности и репутации и для обеспечения выпол-
нения положений Устава и обязанностей Организации по международному 
праву. 

4. Соответствующие директивы и руководящие указания по конкретным об-
ластям поддержки, в том числе методические памятки, составляемые в рамках 
межучрежденческой Целевой группы по вопросам реформы сектора безопас-
ности, должны согласовываться с политикой должной заботливости. 

5. Настоящая политика никоим образом не должна препятствовать обычной 
работе Организации, направленной на содействие соблюдению норм междуна-
родного гуманитарного права, международно-правовых норм в области прав 
человека и норм международного беженского права, включая развитие потен-
циала, а также проведение расследований и представление докладов в связи с 
нарушениями этих сводов правовых норм и обращение к соответствующим 
властям с просьбой выразить протест по поводу таких нарушений, обеспечить 
принятие мер по исправлению положения и не допустить их повторения в бу-
дущем. Настоящая политика призвана дополнить эти обычные процессы. 
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 II. Политика должной заботливости в вопросах прав человека 
 

 A. Сфера действия политики 
 

6. Политика должной заботливости в вопросах прав человека распространя-
ется на все структуры Организации Объединенных Наций, оказывающие под-
держку силам безопасности, не относящимся к Организации Объединенных 
Наций. Поэтому она распространяется не только на операции по поддержанию 
мира и специальные политические миссии, но и на все управления, учрежде-
ния, фонды и программы Организации Объединенных Наций, которые зани-
маются такой деятельностью. 
 

 B. Определения 
 

7. Для целей настоящей политики «силы безопасности, не относящиеся к 
Организации Объединенных Наций» включают: 

 a) национальные военные, полувоенные, полицейские, разведыватель-
ные службы, пограничные и аналогичные силы безопасности; 

 b) национальные гражданские, полувоенные или военные власти, непо-
средственно отвечающие за административное управление и руководство или 
военное командование или управление такими силами; 

 c) силы по поддержанию мира региональных международных органи-
заций. 

8. Под «поддержкой» понимаются любые из нижеследующих видов дея-
тельности: 

 a) подготовка, инструктирование, консультативные услуги, укрепление 
потенциала и организационное строительство и другие виды технического со-
трудничества, предназначенные для наращивания оперативных возможностей 
сил безопасности, не относящихся к Организации Объединенных Наций; 

 b) оказание разовой или предусмотренной программами поддержки 
гражданским или военным властям, непосредственно отвечающим за админи-
стративное управление и руководство или военное командование и управление 
силами безопасности, не относящимися к Организации Объединенных Наций; 

 c) оказание финансовой поддержки, включая выплату окладов, стипен-
дий, пособий и оплату расходов, независимо от источника средств; 

 d) оказание материально-технической поддержки стратегического или 
тактического характера в ходе операций на местах, проводимых силами безо-
пасности, не относящимися к Организации Объединенных Наций; 

 e) оказание оперативной поддержки в ходе действий на местах, прово-
димых силами безопасности, не относящимися к Организации Объединенных 
Наций, включая огневую поддержку, стратегическое или тактическое планиро-
вание; 

 f) совместные операции, проводимые силами Организации Объеди-
ненных Наций и силами безопасности, не относящимися к Организации Объе-
диненных Наций. 
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9. «Поддержка» не включает: 

 a) учебные или информационно-разъяснительные мероприятия по во-
просам норм международного гуманитарного права, международно-правовых 
норм в области прав человека и норм международного беженского права; 

 b) установление стандартов (например, консультирование по вопросам 
законодательства, кодексов и директив и их изучение) и поддержка в укрепле-
нии потенциала, непосредственно связанные с введением в действие и поощ-
рением соблюдения правовых норм и стандартов в области прав человека и со-
действием установлению демократической формы правления в органах безо-
пасности; 

 c) взаимодействие, нацеленное на поощрение соблюдения норм гума-
нитарного права, правовых норм в области прав человека и норм беженского 
права или на согласование вопроса о предоставлении доступа гуманитарным 
организациям и проведение операций по оказанию чрезвычайной помощи; 

 d) посредничество и поддержку, связанную с посредничеством; 

 e) медицинскую эвакуацию и эвакуацию пострадавших. 

10. «Поддержка» может быть прямой или косвенной, то есть оказываемой че-
рез партнеров-исполнителей. 

11. При определении вопроса о том, является ли данный вид деятельности 
поддержкой в соответствии с пунктами 8 и 9 выше или не является, структурам 
Организации Объединенных Наций следует учитывать необходимость содейст-
вия единообразному применению политики в масштабах всей системы Органи-
зации Объединенных Наций согласно пунктам 18 и 20 ниже. 

12. Для целей настоящей политики «серьезные нарушения» означают: 

 a) в случае подразделения: 

 i) совершение «военных преступлений» или «преступлений против че-
ловечности», как определено в Римском статуте Международного уголов-
ного суда, или «вопиющих нарушений» прав человека, включая суммар-
ные казни и внесудебные расправы, пытки, насильственные исчезновения, 
обращение в рабство, изнасилование и сексуальное насилие сопоставимо-
го серьезного характера или акты изгнания по смыслу беженского права, 
совершаемые в значительных масштабах или со значительной степенью 
частотности (то есть не носящие изолированный или только лишь спора-
дический характер); или 

 ii) серия повторяющихся нарушений норм международного гуманитар-
ного права, международно-правовых норм в области прав человека или 
норм международного беженского права, совершаемых значительной ча-
стью личного состава подразделения; или 

 iii) присутствие на высших командных должностях подразделения одно-
го или нескольких офицеров, в отношении которых есть веские основания 
подозревать, что они: 

 • несут прямую ответственность за совершение «военных преступле-
ний», «вопиющих нарушений» прав человека или актов изгнания; 
или 
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 • несут командную ответственность, как определено в Римском стату-
те Международного уголовного суда, за совершение таких преступ-
лений, нарушений или актов теми, кто находится под их командова-
нием; или 

 • не принимают эффективных мер для того, чтобы предотвращать, 
пресекать, расследовать или преследовать в уголовном порядке за 
другие нарушения норм международного гуманитарного права, меж-
дународно-правовых норм в области прав человека или норм между-
народного беженского права, совершаемые в значительных масшта-
бах теми, кто находится под их командованием; 

 b) в случае гражданских или военных властей, непосредственно отве-
чающих за административное управление и руководство или военное командо-
вание силами безопасности, не относящимися к Организации Объединенных 
Наций: 

 i) совершение серьезных нарушений одним или несколькими подраз-
делениями, находящимися под их командованием; 

 ii) в сочетании с непринятием эффективных мер для проведения рас-
следований и уголовного преследования нарушителей. 

13. «Организация Объединенных Наций» включает любое управление, депар-
тамент, учреждение, программу, фонд, операцию или миссию Организации 
Объединенных Наций. 
 

 C. Оценка рисков 
 

14. До участия в оказании поддержки структура Организации Объединенных 
Наций, которой это непосредственно касается, должна провести оценку потен-
циальных рисков и выгод, связанных с оказанием поддержки. При проведении 
такой оценки должны учитываться следующие элементы (если у структуры 
Организации Объединенных Наций имеется уже действующий механизм, то 
этот механизм может использоваться для проведения оценки в соответствии с 
пунктом 19 ниже): 

 a) информация о соблюдении или несоблюдении в прошлом предпола-
гаемым(ыми) получателем(ями) норм международного гуманитарного права, 
международно-правовых норм в области прав человека и норм международно-
го беженского права, включая любую конкретную информацию о совершенных 
в прошлом серьезных нарушениях; 

 b) информация о принятии или непринятии в прошлом получате-
лем(ями) эффективных мер для привлечения к ответственности лиц, совер-
шающих любые подобные нарушения; 

 c) информация о том, принимались ли какие-либо корректирующие ме-
ры или устанавливались ли институты, протоколы или процедуры с целью пре-
дотвращения повторения подобных нарушений в будущем и если да, то на-
сколько они, в том числе институты, созданные для привлечения к ответствен-
ности любых будущих нарушителей, были эффективны; 
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 d) оценка того, насколько предоставление или непредоставление под-
держки отразится на способности Организации Объединенных Наций влиять 
на поведение получающей поддержку структуры с точки зрения соблюдения 
ею норм международного гуманитарного права, международно-правовых норм 
в области прав человека и норм международного беженского права; 

 e) целесообразность создания Организацией Объединенных Наций эф-
фективных механизмов для контроля за использованием предоставляемой под-
держки и отдачей от нее; 

 f) оценка, на основе вышеперечисленных факторов и общего контекста 
поддержки, риска того, что получающая поддержку структура может, тем не 
менее, совершить серьезные нарушения норм международного гуманитарного 
права, международно-правовых норм в области прав человека или норм меж-
дународного беженского права. 

15. Информацию о соблюдении в прошлом предполагаемым получателем 
норм международного гуманитарного права, международно-правовых норм в 
области прав человека и норм международного беженского права следует брать 
из источников в Организации Объединенных Наций или из других достовер-
ных источников. 

16. Если по результатам такой оценки рисков структура Организации Объе-
диненных Наций, которой это непосредственно касается, придет к выводу, что 
имеются веские основания считать, что существует реальный риск совершения 
предполагаемым получателем серьезных нарушений норм международного гу-
манитарного права, международно-правовых норм в области прав человека или 
норм международного беженского права, несмотря на любые смягчающие ме-
ры, которые могла бы принять Организация Объединенных Наций, то данная 
структура Организации Объединенных Наций не должна участвовать в предос-
тавлении поддержки этому предполагаемому получателю. Структуре Органи-
зации Объединенных Наций следует четко довести до сведения предполагае-
мого получателя тот факт, что оказание поддержки будет невозможным до тех 
пор, пока им не будут приняты меры, в результате которых не будет больше 
веских оснований считать, что существует реальный риск совершения таких 
серьезных нарушений. Такие меры могли бы включать, например, смещение 
офицеров со старших командных должностей в тех случаях, когда имеются 
веские основания подозревать, что данный офицер несет ответственность за 
серьезные нарушения норм международного гуманитарного права, междуна-
родно-правовых норм в области прав человека или норм международного бе-
женского права. 

17. Если по результатам оценки рисков структура Организации Объединен-
ных Наций, которой это непосредственно касается, придет к выводу, что нет 
веских оснований считать, что существует реальный риск совершения предпо-
лагаемым получателем таких нарушений, то данная структура Организации 
Объединенных Наций может приступать к участию в оказании поддержки, при 
условии соблюдения нижеследующих разделов настоящей политики. 
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 D. Гласность 
 

18. Для эффективного проведения политики в жизнь требуется понимание и 
сотрудничество со стороны всех заинтересованных сторон, в том числе стран-
доноров и стран, в которых осуществляются программы, стран, предостав-
ляющих войска и полицейские силы, и стран, принимающих миссии по под-
держанию мира и политические миссии Организации Объединенных Наций. 
Каждая структура, которой поручено или которая планирует оказывать под-
держку силам безопасности, не относящимся к Организации Объединенных 
Наций, должна инициировать контакты с государствами-членами и другими 
соответствующими партнерами и заинтересованными сторонами с целью разъ-
яснения им настоящей политики. 

19. До начала процесса оказания поддержки силам безопасности, не относя-
щимся к Организации Объединенных Наций, ответственное старшее должно-
стное лицо[лица] (например, Специальный представитель Генерального секре-
таря, координатор-резидент, представитель в стране) должны информировать в 
письменном виде получающие поддержку власти об основных принципах ока-
зания Организацией Объединенных Наций поддержки силам безопасности, не 
относящимся к Организации Объединенных Наций, в соответствии с настоя-
щей политикой. В частности, получатели должны уведомляться о том, что под-
держка Организации Объединенных Наций не может оказываться подразделе-
ниям, находящимся под командованием лиц, против которых имеются под-
твержденные обвинения в серьезных нарушениях норм международного гума-
нитарного права, международно-правовых норм в области прав человека или 
норм международного беженского права. Получающие поддержку власти 
должны также уведомляться о процедурах или механизмах для проведения по-
литики в жизнь, изложенных в разделе III ниже. Следует четко доводить до 
сведения получателя тот факт, что для продолжения оказания поддержки Орга-
низация Объединенных Наций обязана проводить постоянную оценку того, со-
гласуются ли действия получателя с обязанностями Организации, вытекающи-
ми из соответствующих сводов правовых норм. Хотя информационно-
просветительская и коммуникационная работа может проводиться конкретной 
структурой Организации Объединенных Наций, она должна координироваться 
в интересах обеспечения единообразия среди всех учреждений Организации 
Объединенных Наций внутри страны, и самое старшее должностное лицо Ор-
ганизации Объединенных Наций в данной стране (Специальный представитель 
Генерального секретаря и/или координатор-резидент) должно регулярно ин-
формироваться о таких шагах. 
 
 

 III. Обеспечение эффективного проведения политики в жизнь 
 

 A. Элементы основы для проведения политики в жизнь 
 

20. При проведении в жизнь политики должной заботливости в вопросах 
прав человека должны учитываться конкретные мандаты соответствующей 
структуры Организации Объединенных Наций, а также характер и масштабы 
поддержки и политические и оперативные условия, в которых она предостав-
ляется. 
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21. Каждая структура Организации Объединенных Наций, оказывающая под-
держку, должна создать основу для проведения политики в жизнь в соответст-
вии со своей управленческой практикой в целях обеспечения соблюдения на-
стоящей политики. Эта основа должна быть четко изложена в «Типовом поряд-
ке действий» или аналогичном документе и должна быть доведена, в соответ-
ствующем случае, до сведения руководящего органа структуры. Такая основа 
должна включать, в надлежащих случаях: 

 a) ресурсы, требующиеся для эффективного управления оказанием под-
держки и для контроля и оценки отдачи от нее; 

 b) стимулы или другие сопутствующие меры, направленные на то, что-
бы улучшить соблюдение получателем норм международного гуманитарного 
права, международно-правовых норм в области прав человека и норм между-
народного беженского права; 

 c) механизмы для эффективного отслеживания поведения получателя в 
целях выявления серьезных нарушений норм международного гуманитарного 
права, международно-правовых норм в области прав человека и норм между-
народного беженского права и реагирования учреждения, получающего под-
держку, на любые нарушения (такие механизмы должны включать процедуры 
для представления регулярной отчетности Управлением Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ), Управлени-
ем Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам бежен-
цев (УВКБ), Управлением по координации гуманитарных вопросов и Детским 
фондом Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) и канцеляриями Спе-
циального представителя Генерального секретаря по вопросу о детях и воору-
женных конфликтах и Специального представителя Генерального секретаря по 
вопросу о сексуальном насилии в условиях конфликта); 

 d) хорошо отлаженные системы обработки и эффективного изучения 
информации, собранной в ходе такого отслеживания и полученной из других 
источников, в том числе от местных сетей по вопросам защиты гражданских 
лиц; 

 e) хорошо проработанные процедуры, регулирующие принятие ответ-
ственными должностными лицами Организации Объединенных Наций реше-
ний относительно того, требуют ли нарушения, совершаемые получающей 
поддержку структурой, обращения к этой структуре-получателю или к элемен-
там ее командования с просьбой прекратить нарушения или же они требуют, в 
качестве крайней меры, приостановления или прекращения поддержки в соот-
ветствии с настоящей политикой; 

 f) четкие процедуры коммуникации с соответствующими властями в 
случае, когда в соответствии с настоящей политикой требуется обращение со 
стороны Организации Объединенных Наций или же приостановление или пре-
кращение поддержки; 

 g) четкие и эффективные процедуры оценки и изучения возможных 
рисков, с которыми сопряжено приостановление или прекращение поддержки, 
в том числе рисков для обеспечения охраны и безопасности персонала Органи-
зации Объединенных Наций и связанного с ней персонала, и процедуры опре-
деления соответствующих смягчающих мер и обеспечения их принятия. 
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22. Проводя в жизнь настоящую политику и применяя меры, изложенные в 
пункте 21(a)–(g) выше, на страновом уровне, каждая структура Организации 
Объединенных Наций должна учитывать необходимость обеспечения единооб-
разия в вопросах осуществления политики в рамках всей системы Организации 
Объединенных Наций. Самое старшее должностное лицо Организации Объе-
диненных Наций в стране (Специальный представитель Генерального секрета-
ря и/или координатор-резидент) отвечает за организацию консультаций по эле-
ментам основы для проведения политики в жизнь со всеми национальными и 
международными заинтересованными сторонами. В случае объединенных мис-
сий проведение консультаций между миссией и страновой группой Организа-
ции Объединенных Наций должно быть частью установленной процедуры. 
 

 B. Заблаговременное уведомление директивных органов Организации 
Объединенных Наций 
 

23. Действия структур Организации Объединенных Наций по оказанию под-
держки силам безопасности, не относящимся к Организации Объединенных 
Наций, требуют особо пристального внимания ввиду связанных с ними специ-
фических рисков, потенциальных финансовых обязательств и высокого уровня 
заметности. Поэтому структурам Организации Объединенных Наций важно 
проявлять должную заботливость, в частности посредством проведения оценки 
рисков до утверждения мандата или выдачи распоряжения на оказание под-
держки силам безопасности, не относящимся к Организации Объединенных 
Наций. Результаты такой оценки должны, в зависимости от обстоятельств, 
включаться в представляемые директивным органами доклады или в проводи-
мые в них брифинги. В контексте деятельности по поддержанию мира резуль-
таты таких оценок должны служить одной из информационных составляющих 
при выработке предложений по мандатам, представляемых Генеральным сек-
ретарем директивным органам. 
 

 C. Отчетность и надзор 
 

24. Поддержка, оказываемая силам безопасности, не относящимся к Органи-
зации Объединенных Наций, в том числе характер и сфера охвата поддержки, 
меры, применяемые для обеспечения соблюдения политики «должной заботли-
вости», соответствующие действия по содействию соблюдению основных 
принципов оказания поддержки Организацией Объединенных Наций и резуль-
таты оценки отдачи, получаемой от такой поддержки, должны отражаться в со-
ответствующих официальных докладах Организации Объединенных Наций 
(например, в докладах Генерального секретаря Совету Безопасности, в докла-
дах по странам и тематических докладах управлений, программ, учреждений и 
фондов Организации Объединенных Наций). 

25. В случае возникновения при оказании такой поддержки трудностей кри-
тического характера структуры Организации Объединенных Наций должны не-
замедлительно докладывать, в зависимости от обстоятельств, соответствую-
щим принимающим решения должностным лицам и директивным органам Ор-
ганизации Объединенных Наций о событиях, связанных с элементами оценки 
рисков, которые чреваты для Организации или ее персонала риском оказаться 
связанными с серьезными нарушениями норм международного гуманитарного 
права, международно-правовых норм в области прав человека или норм меж-
дународного беженского права. Структуры Организации Объединенных Наций, 
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которых это касается, должны докладывать об обстоятельствах, любых мерах, 
принятых для смягчения или исправления ситуации, и рекомендациях в отно-
шении последующих действий. 
 

 D. Смягчающие меры 
 

26. В случае получения Организацией Объединенных Наций достоверной 
информации, дающей веские основания считать, что получатель поддержки, 
оказываемой Организацией Объединенных Наций, совершает серьезные нару-
шения норм международного гуманитарного права, международно-правовых 
норм в области прав человека или норм международного беженского права 
структура Организации Объединенных Наций, оказывающая поддержку, долж-
на доводить эти основания до сведения соответствующих национальных вла-
стей для того, чтобы положить конец этим нарушениям. 

27. Если, несмотря на обращение соответствующей структуры Организации 
Объединенных Наций к национальным властям, Организация Объединенных 
Наций получит достоверную информацию, дающую веские основания подоз-
ревать, что получающая поддержку структура продолжает участвовать в серь-
езных нарушениях норм международного гуманитарного права, международ-
но-правовых норм в области прав человека или норм международного бежен-
ского права, то структура Организации Объединенных Наций должна приоста-
новить или прекратить предоставление поддержки получателю. 
 

 E. Оперативные проблемы 
 

28. В контексте деятельности по поддержанию мира приостановление или 
прекращение поддержки в случае несоблюдения получающими поддержку си-
лами безопасности основных принципов настоящей политики может сущест-
венным образом ослабить способность миссии выполнять общий мандат и за-
дачи, возложенные на нее Советом Безопасности. Приостановление или пре-
кращение тыловой, материальной или технической поддержки может, однако, 
стать необходимым в тех случаях, когда при продолжении такой поддержки 
Организация оказалась бы замешанной в серьезных нарушениях норм между-
народного гуманитарного права, международно-правовых норм в области прав 
человека или норм международного беженского права. Генеральный секретарь 
должен постоянно информировать Совет о мерах, принимаемых операцией по 
поддержанию мира на основании настоящей политики, и в случаях, когда есть 
основания полагать, что осуществление настоящей политики серьезным обра-
зом отразится на способности операции выполнять свой мандат, должен свое-
временно уведомлять Совет и просить рекомендации Совета относительно по-
рядка дальнейших действий. Аналогичным образом, если приостановление или 
прекращение поддержки учреждением, фондом или программой Организации 
Объединенных Наций отразится на способности этой структуры выполнять 
свой мандат, то административный руководитель данного учреждения, фонда 
или программы своевременно уведомит об этом руководящий орган учрежде-
ния, фонда или программы и испросит его рекомендации относительно поряд-
ка дальнейших действий. 
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 F. Подотчетность 
 

29. После одобрения настоящей рамочной политики Генеральным секретарем 
старшие руководители в Центральных учреждениях (заместители Генерального 
секретаря, Администратор Программы развития Организации Объединенных 
Наций (ПРООН), директора-исполнители фондов и программ) будут отвечать 
за обеспечение того, чтобы оказание поддержки силам и органам безопасности, 
не относящимся к Организации Объединенных Наций, и проведение настоя-
щей политики в жизнь находились под регулярным контролем в областях, от-
носящихся к сфере их компетенции. Они будут также отвечать за обеспечение 
того, чтобы важные события, связанные с проведением настоящей политики в 
жизнь, в том числе принятие на основании этой политики смягчающих мер, 
своевременно доводились до сведения Генерального секретаря и соответст-
вующих директивных органов. 

30. В соответствующих случаях комплексные целевые группы поддержки 
миссий и комплексные целевые группы должны включать в свои повестки дня 
в качестве постоянного пункта вопрос о проведении обзора и оценки поддерж-
ки, оказываемой силам безопасности, не относящимся к Организации Объеди-
ненных Наций. 

31. По прошествии одного года Комитету по вопросам политики должен быть 
представлен дополнительный доклад, подготовленный в свете накопленного 
опыта, для определения, в частности, любых дополнительных мер или меха-
низмов, которые могут потребоваться для проведения настоящей политики в 
жизнь. 

 


